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MN3BEHITAJ O MIOAOBHOCTHU TEME, KAHIUJATA U MEHTOPA 3A U3PALTY
JOKTOPCKE JUCEPTALIMJE

I TMoJAIOHW O KOMUCHJHN

1. laTyM U opraH KOju je UMEHOBAO KOMHCH]Y

Hayuno-nactaBHo Behe @unonomkor ¢akynrera YHanBep3urera y beorpany, 29. 01. 2016.

Omrykom 184/1 Hayuno-sacrasHor Beha ®uonomkor ¢akyntera YHUBEp3uTeTa y beorpany o6pasosana je
KOMHCH]ja 3a OLIeHY IIOJI00HOCTH JIOKTOpaHTa Pa380j cnoCoOHOCTU KPUMUYKO2 MULbERA U ROCIMUHYRA Y yuery
CMpanux jesuxa Ha yHUgep3umemcKom Hueoy: npumep cmyoenmcke nonynayuje y Cpouju.

2. CacraB KOMHCH]j€ ca HA3HAKOM MMEHA ¥ MPE3MMEHA CBAKOT YaHa, 3Barba, Ha3UB y)Ke HaydHe 00IacTH 3a KOjy je
n3abpaH y 3Bambe, JaTyM U300pa y 3Bame U Ha3uBa (paKyaTeTa, yCTAHOBE y KOjOj j€ WiaH KOMICHU]E 3all0CIICH:

1. Jp Ana Kyzmanosuh JoBanosuh, nonentkuma Ounonomkor gakynrera YHUBep3utera y beorpamy, 23.Mapt
2010

2. Hp Jemena ®wmmmosuh, pemoHa mpogecopka Dmmomomkor dakynrera YHusep3urera y beorpamy, 30.
nemem6ap 2010

3. Jp Ana JoBanoBuh, ITOLEHTKHIbA 32 INNAHCKU je3UK W JIMHTBUCTUKY (DUIIOIOIIKO-yMETHHYKOT (haKynaTeTa

VYuusepautera y Kparyjesuy, 1.10.2014.

Il BUOTPAO®UIJA KAHINJATA

Tujana [ajuhi je pohena 7.04.1984. rogune y beorpany. HakoH 3aBpiiieHe ruMHa3Hj€ APYIITBEHO -j€3UUKOT CMepa y
Jlazapesiy, 2003. ymucyje @mwionomku dakynret y beorpany (Axrmaucruka), koju 3aBpmasa 2007.ToIuHE U CTHYE 3Babe
npodecopa eHriieckor je3uka u KmbmkeBHocTH. OOpazoBame HacTaBiba Ha PunosomkoM daxynrety u 2009. ronune cruyae
3Bamke JAUIUIOMHpAHOT (uiosora — mMacTepa, ca npocedHoM oreHoM 9.2. 2010. roxmHe ynucyje JOKTOPCKE CTyAMje Ha
dunonomxkom dakynrery, Moy Je3uk.

Hakon nBe rommHe pama y cpeam0j IIKOIH, OYHbE Ha paiau Ha YHuBep3utery CuHrunynym y beorpamy 2010.
TOZMHE Kao HACTaBHUK CHIVIECKOT je3nka Ha Pakynrery 3a MHPOPMATHKY M padyHapCTBO M Ha DakyNTeTy 3a TypHCTHIKU
u xortemujepcku MeHanMmeHT. 2011. roguHe mounme Ha pagu Ha DuinonomkoM Qakynrery YHuBep3ureta CHHEpruja y
BujessuHu kao acucteHT Ha peameruma CaBpemenu eHriiecku je3uk |-V u CumynTaHo u KOHCEKYTHBHO MpeBolerbe.

OH 2010. TOAUHE CC€ OaBu HUCTpaXXUBakbuMa U3 obactu KPUTHUYKE HOPUMCHCHE JIMHIBUCTHUKE, TMPUMEHCHE
JIMHI'BUCTHUKC U MCTOJJUKEC HACTaBE.

KoHCTaHTHO TeXH ycaBpIIaBamy T€ CTOTa NMPHUCYCTBYje OpojHMM KOH(epeHIHjaMa M ceMHHapHMa 3a mpodecope
SHIJICCKOT je3uKa Kao CJIyliajal ¥ Kao IpejaBad.

111 BUBJIMOI'PA®UIA KAHIANIATA




1. B. bomkosuh, T. I'ajuh, Y. Tomuh, Moodle as the Focal Point of Online English Language Learning,
MehyHnapoanu koHrpec HacTaBHHKa eHrieckor jesuka EJITA, beorpan, 2015.

2. B. bomkoguh, T. I'ajuh, 1. Tomuh, Mymn y HacTaBu eHrieckor jesnka, MelhyHapoana koHpepernnja CuaTesa,
Beorpan, 2014.

IV OHEHA JA JE KAHAUJAT ITIOAOBAH A PAIU JUCEPTALINJY

VYBunom y Ouorpadujy u Oubnmorpadujy KaHauaata, KOMUCHja cMmaTpa Ja KaHauaaTkuma Tujana [ajuh
UCITyH-aBa CBE YCIIOBE 3a U3paly JOKTOPCKE AUCepTalyje.

V OLEHA MOJOBHOCTH NPEJUIO)KEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA:

3a Mentopa je mpemioxkena np Ana KysmanoBuh JoBanosuh, nomeHTKmma @uioomkor (akyiarera y
Beorpany, Katenpe 3a udepujcke cryauje.

Kmure:
Ounumosuh, J. u A. Ky3smanosuh JoBanosuh, Boouu 3a poono ocemmus npucmyn meoujuma y Cpouju. Ilpenopyke
u docadawrsa npakca, beorpan: Ympasa 3a pogHy paBHOnpaBHoCT, 2012, 41-74

Jesuk u poo. [Juckyp3usna KoHcmpykyuja pooue uoeonozuje, beorpan: Ynroja mramra, 2013.

Ynanum:

Cambio del discurso publico como reflejo del cambio social: ejemplo de la imagen de la mujer en la sociedad
espafiola contemporéanea, en Civil, Pierre & Frangoise Crémoux, Actas del XVI Congreso de la Asociacion
Internacional de Hispanistas: nuevos caminos del hispanismo-- : Paris, del 9 al 13 de julio de 2007, vol. 2 [CD
ROM] Frankfurt: Iberoamericana, 2010, 343

Preserving the Integrity of National Identity: Metaphors for Kosovo in Serbian Political Discourse, Texas Linguistic
Forum, 2011, vol. 54, 33-39

(koaytopka Ammcja Xumerec Mamijjy [Alicia Jiménez Mantsiou]) ‘;Como en casa, en ningln sitio!” Promocion de
distintos roles de género en los anuncios publicitarios de comida, en Pejovi¢, A., Sekuli¢, M, Karanovi¢, V. (edd.),
Comida y bebida en la lengua espafiola, cultura y literaturas hispanicas, Kragujevac: FILUM, 2012, 39-55

Variedades linguisticas especializadas y/ o su omision: una estrategia discursiva al servicio de objetivos
ideoldgicos, en Casanova Herrero, Emili — Calvo Rigual, Ceséreo (edd.), Actes del 26é Congrés de Linglistica i
Filologia Romaniques (Valéncia, 6-11 de setembre de 2010), vol. V1. Berlin: W. de Gruyter, 2013, 545-554

Roles de genero invertidos: ¢la nueva masculinidad en los anuncios publicitarios de comida? en Actualizaciones en
comunicacion social, vol. 11, Santiago de Cuba: Centro de linguistica aplicada, 2013, 711-715

Précticas sobre la regulacion de la reproduccién como reflejo de las ideologias de género. El caso de Espafia y
Serbia en el siglo XX, en Kuzmanovié¢ Jovanovié, A. et al, Estudios Hispanicos en el siglo XXI, Belgrado: Facultad
de Filologia, 2014, 501-516

Los roles de género y los manuales de E/LE: ;Perpetuacion de estereotipos o cambio de ideologia?, pan
npencraBjbeH Ha mpBoj HaumonanHoj konredenumju xucnanucra, ®UJIYM, Kparyjepan, HoBemOap 2014 (y
[ITAMITH)




PenponykTuBHE MONUTHKE, POJAHU IUCKYPCH W maeonoruja, Kmuowcencmeo, 5, 2015, naumn mocryma (URL):
http://www.knjizenstvo.rs/magazine.php. ISSN 2217-780

(koayropka Mumna Bypuuuh) Politicas lingiiisticas sensibles al género y la deconstruccion de género en los
manuales de ELE, Verba Hispanica, XXIII, 2015, 103-121

Komucuja cmarpa na poun. np Ana Kysmanosuh JoBanoBuh mncnmymaBa cBe yciaoBe 3a MEHTOpa oOBe
JOKTOpPCKe AucepTanuje 3a 00JIaCT KPUTHYKe aHAJIM3e JTUCKYPCA H KPUTHYKe NeAaroruje.

VI OLEHA NOJOBHOCTH TEME:

OLIEHA:
1.®dopmynanuje Ha3uBa Te3e (Haca0Ba)

Pa3Boj crocoGHOCTH KPUTHYKOT MHILBCHA W MOCTUTHYha y yuemy CTpaHHX je3uKa Ha YHHBEP3HTECTCKOM
HHUBOY: IPUMEp CTyIeHTCKe nomyianuje y Cpouju

Komucwuja 3aximydyje na je Pasgoj cnocobnocmu Kpumuukoe muuisbera u nocmucHyha y yuery cmpanux
jesuxa Ha yHueep3umemckom Hueoy: npumep cmydemmcke nonyiayuje y CpOuju NpUKIAfaH ¥ Ja 100po
penpe3eHTyje CYITHHY MPEATIOKEHE TeME HCTPaKUBamba.

2. ®opmynanuja mpeaMera (mpodaema)
HCTPAKUBAIHA

Onuc Teme:

[Ipeamer uctpaxuBama OBOT paja je, C jelHEe CTpaHe, UCIUTHBamkE OJHOca U3Mel)y COCOOHOCTH KPHUTHUYKOT
MUIIUBbEHA U yclleXa y y4emy CTpaHOr je3HKa, a ¢ JpYyre CTpaHe, YTBphUBame KPUTHUUKE CBECTH CTyAeHATa U
CTYICHTKHIA O CHITIECKOM je3HKy Kao riobaiHoM lingua franca u KpuTHYKOM MPOMHILBAKY OBOr (EeHOMEHa,
Kao W TocJeuIa KOoje TakaB CTaTyC CHIJIECKOT je3WKa MMa Ha IPOMOBHCame ojapeheHHX je3WYKHX W IIHPHX
JPYIITBEHUX HIEOJIOTH]ja, KaKO Ha IJI00aTHOM IUTaHy Tako M y Hamloj cpeauHu. Hamepa je na ce ucnura na i cy
CTY/ICHTH ¥ CTYACHTKHIbE Y CTamy /1a 0Baj EHOMEH KPUTHUKN aHAIM3UPaAjy ¥ MTOBE3Yjy ca APYTUM JIPYIITBEHUM,
KyITYpHUM M TIOJUTHYKAM (aKTOpuUMa, IMITO je y CKJIaay ca ONIITHM IMJbEM OBE JHcepTanuje, a TO je
aHanusuparme MoryhHoct nosehama ydeHUUKe ayTOHOMHU]jE, (POPMHUpPAbE YUSHHUKA CIIOCOOHUX Jia aHAJIM3UPajy U
KPHUTHUKY]y HIeje, MOBe3yjy 3Hawba W3 PazIMYuTHX 00JIACTH, KPUTHYKH MPOMHUIIIBA]Y KAaKO O CBPCH CBOI' yueHa
TaKO U O CBOjOj YJIO3U Y IPYILITBY.

Komucuja 3akibyuyje Aa je npenjioskeHd nmpeaMeT HCTPaKuBama CBOjoM cio:keHomhy, akryeanomhy u
3HayajeM y o0JiacTUMA JUcepTaluje.

3. bubsauorpadguja npeJMMMHAPHUX UCTPAKMBabA

Kangnnarkuma je mnpwiokumia mnpeJquMuHapHy Oudamorpadujy ox 103 ombamorpadeke jenmnume
peJjieBaHTHe 3a ucTpaxkuBame. OB/le HABOAUMO HAj3HAYAJHUje jeJUHUIIE 32 HCTPAKHBaIbE:

1. Alcon Soler, E. & Martinez-Flor, A. (2008). Investigating Pragmatics in Foreign Language Learning,
Teaching and Testing (Second Language Acquisition). Bristol: Multilingual Matters
2. Anderson, Tony, et al. (2001). "Peer interaction and the learning of critical thinking skills in further
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Atkinson, D. (1997). A Critical Approach to Critical Thinking in TESOL. TESOL Quarterly, 31(1), 71 -
94,

Baker, J. & Westrup, H. (2000). The English teacher’s handbook: How to teach large classes with few
resources. London: Continuum.

Behar-Horenstein, Linda S., and Lian Niu. (2011)."Teaching critical thinking skills in higher education:
A review of the literature.” Journal of college teaching and learning 8(2), 25.

Benesch, S. (2008). Critical English for Academic Purposes: Theory, Politics, and Practice. New York:
Lawrence Erlbaum Associates, Inc.

Black, D., Gray, J. & Holborow, M. (2012). Neoliberalism and Applied Linguistics. London and New
York: Routlegde

Block, D. & Cameron, D. (2002). Globalization and Language Teaching. London and New York:
Routledge

Bomkosuh, U. Jesndaxn nmnepujanmnzam. pymTBo MIaqux JIHHTBHUCTA, iperieaano 26.01.2016.
http://www.dml.rs/index.php/sr/tekstovi-cir/sociolingvistika-cir/154-jezicki-imperijalizam-cir
Bourkosuh, B. (2015). Juckypsusna cpedcmea 3a uspasicagarse poonux udeoro2uja, HeoojaBibeHa

JIOKTOpCKa nucepranuja, beorpan: Ounosomku GakynreT

Brown, J. D. (1995). The Elements of Language Curriculum. A systematic Approach to Program
Development. Boston, Massachusetts: Heinle & Heinle Publishers

Brumfit, C., Myles, F., Mitchell. R., Johnston, B. & Ford, P. (2005). Language study in higher education
and the development of criticality. International Journal of Applied Linguistics 15(2), 145-168.
Byrapcku, P. (2003). Jesuk u aunzceucmuxa. beorpan: Yuroja urrammna

Byrapckwu, P. (1995). V600 y onwmy nuneéucmuxy. beorpaa: 3aBoj 3a yuOeHHKe H HACTaBHA CPE/ICTBA
Byrapcku, P. (2003). Jesuyu. beorpan: Yuroja mrammna

Byrne, D. (1987). Techniques for Classroom Interaction. London: Longman

Cambridge International Dictionary of International English (1995), Cambridge: Cambridge University
Press

Canagarajah, A. S. (1999). Resisting Linguistic Imperialism in English Teaching. Oxford: Oxford
University Press

Choudhury, R. (2008). Examining Language Learning from a Critical Perspective, Teachers College,
Columbia University, Working Papers in TESOL & Applied Linguistics, Vol. 8, No.

Colucciello, Margaret L. (1999). "Relationships between critical thinking dispositions and learning
styles.” Journal of professional nursing 15(5), 294-301.

Conrad, Andrew W. (1996). The international role of English: the state of the discussion, in Fishman,
Rubal-Lopez and Conrad (eds.), pp. 13--36.

Cook, V. (2002). Portraits of the L2 User. Bristol: Multilingual Matters

Cottrell, S. (2011). Critical thinking skills: Developing effective analysis and argument. Palgrave
Macmillan

Council of Europe. (2001). The Common European Framework of Reference for Languages: Learning,
Teaching, Assesment, Strassbourg: Council of Europe u Cambridge: Cambridge University Press,
nperienano 14.09.2015. http://www.coe.int/T/DG4/Portfolio/documents/Framework EN.pdf
Crystal, D. (1983). Action, reaction and inaction in applied linguistics. BAAL Newsletter 17, 22-9,
pregledano 27.09.2015.

http://ww.davidcrystal.com/

Crystal, D. (1997). English as a Global Language. Cambridge: Cambridge University Press
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Crystal, D. (2006). Language and the Internet. Cambridge: Cambridge University Press
Crystal, D. (2003). Emerging Englishes. English Teaching professional, Issue 14, pregledano 1.02.2016.
www.davidcrystal.com/

Daud, Nuraihan Mat, and Zamnah Husin. (2004). "Developing critical thinking skills in computer -aided
extended reading classes.” British Journal of Educational Technology 35(4), 477-487.
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Polity Press and Blackwell.
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4. lln/beBHU
HCTPaKNBaHa

nbeBun

Hup oBOT HMCTpakWBama jecTe Ja Ce WCIHTA IMOBE3aHOCT KPUTHYKOT MUILBEHA CTYICHATa W CTYACHTKHEA U
BUXOBE YCHCITHOCTH Yy yUYeHY je3WKa IO y30py Ha CIMYHA HCTpaknBama 00aBJbEHA Yy APYTHM aKaJeMCKHM
cpenunama (Bun. Rashid and Hashim, 2008; Rezaei, Derakhshan & Bagherkazemi, 2011). Iluss oBor
HCTpakWBama, Takohe, jecTe Ja ce YTBPAM CIIOCOOHOCT CTyACHATa W CTYINCHTKHIbA N1a KPUTHYKH aHAIH3HUPA]Y
II0jMOBE Kao IITO Cy je3NYKH UMICpHjaTn3aM, KOHIENT SHTJIECKOT je3UKa Kao TI00aTHOT je3uKa U HEeTOBY YIIOTY
y IPOMOBHCAay HEOJIHOSPATHUX BPEIHOCTH CABPEMEHOT APYIITBA, KaKO OMCMO, TyTOpOYHO TJIelaHO, JOIPUHETH
nosehamy yueHHYKEe ayTOHOMHMje U IIpeNo3HaBaky 3Hayaja IUIyPWIMHIBH3MA Y CaBPEMEHHM EBPOICKHM
JpYWITBUMA Yy CKJIaJy ca 3BaHMYHOM MOJUTHKOM EVY Kkoja OpOjHUM JOKyMEHTHMMa M 3aKOHMMa HPOMOBHIIIE
suinejesnynoct (Bua. Guide for the Development of Language Education Policies in Europe, 2007; White Paper
on Intercultural Dialogue, 2008.). Omiuta 11Js OBE AUCEPTAIHje jeCTe HCIUTHBAKE MOTYRHOCTH /a ce yYHOHHIIA
MIPETBOPU Y MPOCTOP 32 Pa3Boj IPYLITBEHO OcBelINeHUX IM0jeMHAala, CIIOCOOHUX J1a IPOMUIILIBbA]Y O JAPYIITBY Y
KOjeM JKUBE U JIa yUECTBY]Y Y HETOBOj IPOMCHHU.

Xunorese

1. IIpermocraBipa ce Ja KpUTHYKA CBECT O je3WKY HHUje JIOBOJHHO pa3BHjeHa Koj BelimHe crymeHaTta u
cTyneHTKuba. CTyIEHTH U CTYIEHTKHIbE HHUCY YIO3HATH Ca YTHIAjeM je3HYKUX/TUCKYP3UBHHUX MPAKCH
Ha Kpeupame U OJpkKaBambe oApel)eHnxX IpyIITBEHHX HpakcH U moperka. CTyJeHTH U CTYACHTKUILE CY
YIO3HATH ca TI0jMOBHMA, aJli HUCY Y CTalby Jla UX KPUTHIKH aHAIH3HUPA]y.

2. [TlpermocraB/ba ce [Oa IOCTOjH CHa)XKHA IMOBE3aHOCT H3Mel)y CIHOCOOHOCTH KPHUTHYKOT MHIILBCHA
CTyZeHATa U CTYACHTKHA U FIbUXOBE YCIICIIHOCTH y yUeHY je3uKa.

3. [TIlpermocraBiba ce Ja Cy OHH CTYACHTH M CTYACHTKUEEC KOJH IOCENYjy CIIOCOOHOCT KPUTHYKOT



http://www.canberra.edu.au/researchrepository/
http://www.coe.int/t/dg4/intercultural/source/white%20paper_final_revised_en.pdf

MUIUbEHA YCIICIIHU]U Y YUCHY JE3HKY.

4. TlpermoctaBiba ce Ja MOCTOjU y3ajaMHa 3aBUCHOCT m3Mel)y pa3Boja KPUTHYKOT MUILBEHA C jeIHE, U
YYEHHYKE ayTOHOMHje C JApyre CTpaHe, Kao M Ja pa3BOj KPUTHYKE CBECTH JUPEKTHO YyTHYE Ha
crocoOHOCT CTyneHaTa M CTYACHTKHIbA Ja aHaU3upajy W KPUTUKY]Y HIAeje, MOBe3yjy 3Hama H3
pa3IHIUTUX OOJIACTH, KPUTHYKH NPOMUILBAjy KaKO O CBPCH CBOT y4e€Ha, TaKO M O CBOjOj YJIO3H Y

JPYILITBY.
5. O4yexkuBaHH pe3yaTaTH

AyTopKa oueKyje Iia ce IIOCTaBJbeHEe XUIIOTE3€ H [IHMJEEBU OBOT pajia HAKOH MCTPaKMBabha PEATM30BaHOT
Yy TEOPHjCKOM OKBHPY KPUTHUYKE aHAIN3E TUCKYypca W, MOCeOHO, KPUTHYKE TIeJaroryje, IMOTBPAE, TO jecT, HOKaXy
CHa)XXHY Be3y m3Mel)y crmocoOHOCTH KPUTHYKOT MHUILJBEH-Aa U MOCTUTHYhA y yuemy cTpaHux jesuka. Ouexyje ce u
Jla ce ucTa Kopenamuja Jokaxe nzmel)y cnocoOHOCTH KPUTHYKOT MHIILJBEHa U AyTOHOMU]E Y yUCHY.

6. [Lian paga

VY mpBOM [ieny mucepTaimje netabHO he OMTH mpencTtaB/beH (HCHOMEH KPUTHYKOT MHUIBbEHA U FHErOB
yTHL@] HA ydYeme jesuka. Jlucepramuja HyOu Nperie] paHHjuX HCTPaKUBama U 3aK/bydaka Ha TeMy yJore
KPUTHUYKOT MUIUBEHA ¥ 00pa3oBamy YOIIIITe, a HOCEOHO Y HACTABH CTPAaHMX je3uka. AyTopka hie ce OCBpHYTH H
Ha HajBa)XXHHje [IPABIE U PE3YJITaTe UCTPAKUBAIbA U3 00IaCTH KPUTHUKS MEJAarOrrje U MPUMEHCHE JTMHIBUCTHKE,
a Ouhe mpencTaBbeHH W IPYTH KOHLENTH BaKHH 33 IUIAHHPAHy aHAIHM3y, Kao LITO Cy: je3WYKe HIOCOJIOTH]jE,
je3ndKu UMIepHjain3am, eHriecku je3uk kao lingua franca.

HaxkoH TeopHjcKor jefa, clieid UCTPaXKUBAUKU €0 TUcepTaimje. Y CKIaay ca MOCTaBJbeHUM I[HMJbEBUMA
U XUIOTe3aMa, UCTpaxuBame he OMTH CIPOBENCHO HA PEMPE3CHTATHBHOM Y30pPKY CTYACHTCKE MOMyJaIije
VYuusepsutera Cunruaynym y beorpamy. Y muramy Cy CTYAGHTH W CTYACHTKHIbe Tpehe W 4yeTBpTe roauHe
dakyntera 3a HHOOPMATHKY M pauyHapcTBO M DakynTera 3a TYPUCTHYKH U XOTEIHjEPCKH MEHAIIMEHT, KOjH CY
HA HampegHOM HHUBOY, oaHocHO HuBOYy Cl, mnpema 3ajelHUYKOM CBPOICKOM OKBHPY 33 jE3HKE
(Common European Framework of Reference for Languages). Yubenuk koju ce kopuctu y HactaBu je Complete
CAE (Guy Brook-Hart & Simon Haines, 2014) koju 3amnpaBo npeacTaBba MPUIIPEMY 3a MoJlarame MeljyHapo1HO
npusHator ucrnuta Certificate in Advanced English. ¥ muramy je xypc ommrrer enrieckor jesuka. CTyIeHTH H
CTYJCHTKHIbE CITYIA]y TPEIaBambe U3 CHIVIECKOT je3hKa jeTHOM HEleJ/bHO Y Tpajamy OJ JBa cata U 15 MuHYyTa,
OJTHOCHO TpH mIKoJicka 9aca. Pagu ce o 90 cTyzmeHTa, ox gera 24, omHocHO 27% 4duHe ocobe KeHCKOT Toa, a 66,
omHOCHO 73% 0cobe MymKkor mona. 82 cryneHta, oqHocHO 91% cy '93. rogumiTe, TOK Cy OCTalld, BUX 8, OTHOCHO
9%, He3HatHo crapuju. OBakaB Kopiyc u3abpaH je M3 HEKOJMKO pa3jora: mpe cBera, TO Cy CTYAEHTH W
CTY/ICHTKHIbE Ca KOjUMa je ayTOpKa JHUCepTaldje Y CTaJHOM KOHTAKTy, Kao Mpod)ecopKa SHIVIECKOT je3UKa, Te
cTora uMa MOryhHOCTH Jia MpaTH KUXOB HANPENAK U Pa3BOj TOKOM [yXEr BPEMEHCKOr Mepuoja. 3aTtum, y
MUTaBkY CY 0c00€ KOje MMajy BHILCTOAUIIHE HCKYCTBO YUCHa SHITICCKOT je3MKa M Hala3e Ce Ha BPJIO HAPEIHOM
HUBOY jE€3WYKHX KOMIICTEHIIM]ja, 300T Yera je yIUTHO UCIIUTATH BUXOBE CTABOBE MMPEMa €HIJICCKOM jE3HKY, Kao H
Ja au moceAyjy onpeheHu KPUTHYKH OTKJIOH IpeMa OBOM je3WKy M EbErOBOj YJIO3HM Y CaBPMEHOM IJIOOAITHOM

JIpYLITBY.

7. MeToae HCTpakKuBama

3a moTpebe OBOI HAyYHOT HCTpakuBama, Ouhe kopuurheH KOpHENOB TeCT KPUTHYKOI MHIIBEHA Kao
HHCTPYMEHT 32 MEpeHe CIIOCOOHOCTH KPHUTHYKOI MHIUBCHA CTYACHATa U CTYICHTKHEA KOjU YYECTBY]Y Y
ucrpaxusawy (Bug. Cornell Critical Thinking Test (CCTT), Level X). Aytopka ce ompeaenuna 3a 0OBaj TeCT
MOIITO Ce pajy O CTAaHAAPJM30BaHOM TecTy Koju cy ocmucaunn Exuc, Muiman u Tomko (Ennis, Millman &




Tomko, 1985), a koju ce 3acHMBAa Ha KOHIENTYalHOj ACPUHHULMH KPUTHYKOI MHUIUBEHA Kao Mpoieca
paloHanHe oUTyKe y ITa BepoBati u mta ypaautu (Rashid & Hashim, 2008: 375). OBaj Tect ce, mocieamux
HEKOJIMKO JIelIeHH]a, IIMPOM CBETa KOPUCTH NPUIIMKOM 0JadKpa KaHAWAATa 33 YIIUC Ha MOCIEAUIUIOMCKE CTyIHje
Kao M MPUWIMKOM 3amlolubaBama. Kako 6u mobujeHn pe3ynTatu OWim BEpOAOCTOjHH, ayTopka he TecT mpeBecTH Ha
CPIICKH je3WK M KyITYPOJIOIIKH IPIJIATOANTH 3a MOoTpede OBOT HCTpakuBama. TecT ce cactoju o 76 muTama, a
npenBuheHO Bpeme 3a u3panxy je S0 MuHyTa. Ycmex CTyIOeHaTa W CTyISHTKHIbA Yy y4emy CHTJIECKOr je3nka he
OWTH KBAaHTHTAaTHBHO HM3PaXKCH OIIEHOM M3 mpeaMera EHrIIeckn je3wk (momamy moOWjeHH n3 WH(POPMAIHOHOT
cucreMa YumBep3utera CuuruaynyMm). OBaj meo HCTpaKHMBama 3aXTeBa KBAHTHTATHBHY AaHAIHM3Y IOJaTaKa
(JIuxeproBa ckana) ca leHOM JAeTaJbHOM JieckpumniujoM. OcuM tecta, Koju he Outu AuCTprUOynpaH CTyAeHTHMA U
CTy/ICHKHIbAMa, HCTPaKMBAE MOApasyMeBa M TEXHHKY (OKyC rpymne Koja je jeaHa o]l Hajuemhux TeXHHKa
KBJIUTATUBHHUX HCTpakuBama. DOKyc rpyna mpeiacraBiba AUCKycHjy Ha oapeheHy Temy, Koja ce oJBHja Ha
HedopMasiaH Ha4yMH, Y TPYIH OJI IIECT JI0 JBAHACCT YUYECHHKA, OKYIIJBCHUX Ja OM M3pa3wiid CBOja MUILbEHA U
uzneje. Craka muckycuja ce cauMa. [IpemHoct Gokyc rpyme je MOryhHOCT MoJCTHIIaka MMojeInHana Ha 1y0Jbe U
JeTaJbHUje pa3sMHUIUBAkEe O CBOJUM BEpOBAambHMa, CTABOBHMAa M MUIUBCHUMA, Ka0 M CTyAHja y4eCHHKA Y
HPUPOIHOM, CBAKOJHEBHOM OKPYXeHY. Y OKBUPY (OKYC Ipylie, yTBpAuhe ce a JH Cy CTYACHTH U CTYICHTKHELE
VIIO3HATH ca rope IIOMEHYTHM IIOjMOBHMA: CHIJIECKH Kao TJIOOAJHHU je3WK, HEeroBa yjora y HEOIHOepaHOM,
KaIUTAJIUCTUYKOM JPYLITBY, je3NYKH UMIIEpHjai3aM | CJI., U JIa JIK ce M y K0jOj MEpH, KPUTHYKU OZHOCE MpeMa
THM INIOjMOBHMMa, OJHOCHO, Ja JIU CY y CTalby Aa UX KPUTHYKH aHAIU3UPajy U MMOBE3Yjy ca APYTHM IPYIITBEHHM,
KyJITYpHUM M TOJUTHYKAM (akTopuma, LITO je y CKJIaay ca ONIITHM IMJbeM OBE JucepTaluje, a TO je
aHanusupame MoryhHoct nosehama ydeHUUKe ayTOHOMHU]jE, (OPMUpPAhEe YUSHHUKA CIIOCOOHUX J1a aHAJIM3UPajy U
KPHUTHUKY]y HIEje, MOBe3yjy 3Hamba U3 PasIMYUTHX 00JIACTH, KPUTUYKH MPOMHUIIIBA]Y KaKO O CBPCU CBOI' yueHa
TaKo U O CBOjOj YJI03U y APYIITBY, Kako je Beh paHuje 1 HaBEICHO.

Vil

3AK/bYYAK CA OBPA3JIO)KEHOM OLIEHOM O IIOJOBHOCTHU TEME U KAHJAUJIATA:

Ha ocHoOBY HaBeleHHX HoJaTaka 0 KaHauaaTkumbHu, Komucuja koncraryje na je Tujana I'ajuh, macrep,
noo0Ha 3a u3paay J0KTOPCKe JUCepTaluje.

Ha ocHOBY nmocTaB/beHMX HM/bEBA M OYeKMBaHUX pe3yJjrara, Komucuja KoHcTaTyje Aa je npeajioxeHa Tema
noao0Ha 3a M3pajy [AOKTOpPCKe AucepTanuje y 00/JacTHM KPHUTHYKe COLMOJIUHIBUCTHKE M KOTHHTHBHE
aHTpomnoJioruje.

Ha ocHoBY HaBeJeHMX MOJAaTaKa 0 NMpeAI0keHOM MeHTopy, Komucuja koHncratyje aa je ip Ana Kysmanosuh
JoanoBuh mogo0Ha 3a MeHTOpa NpeJI0:KeHe JOKTOPCKe JUcepTanuje.

Ha ocnoBy u3neror, Komucuja npenianxe Hacrapuo-nayuiom Behy ®@uitosiomkor gaxkyJarera Y HuBep3uTeTa
y Beorpany na noHece mo3uTuMBHe oleHe O MOAOOHOCTH KaHauaaTkumbe Tujane I'ajuh u npenyokene reme
JOKTOpcKe auceprauuje Pazeoj cnocodonocmu kpumuukoz muniwverna u nocmuzuyha y yuemwy cmpanux jesuka
Ha YHUGEP3UMEMCKOM HUBOY: npumep cmyoenmcke nonyrayuje y Cpouju, a na ce 3a MEHTOPKY UMeHYje Ap
Ana Kysmanosuh JoBanoBuh, nouenTkuma @uinosomkor gakyarera y beorpany.
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